
«Каспий» тауар биржасы» АҚ-да 
қосарлы ыңғайласпа жасырын аукцион 
режимінде сауда-саттыққа жіберілген 
тауардың сипаттамасына  
№ 1 қосымша  

  
  

Мұнай жол битумын сатып алу-сатудың  

№ ____________ ШАРТЫ  

  
_________ қ.                                                                                       «____»___________ 20___ ж.  
  

«_________________» АҚ, ___________________ тұлғасында, бұдан əрi «Сатушы» 

деп аталатын, бір тараптан, жəне ___________ ЖШС, ______________ тұлғасында, Жарғы 

негізінде əрекет етуші, бұдан əрi «Сатып алушы» деп аталатын, екінші тараптан, бұдан əрі 

бiрлесiп «Тараптар» деп аталатындар, «Каспий» тауар биржасы» АҚ-да жасалған биржалық 

мəмілелерді орындау үшін осы мұнай жол битумын сатып алу-сату шартын (бұдан əрі мəтін 

бойынша – «Шарт») төмендегілер туралы жасасты:  

  

Осы Шартта қолданылатын терминдер мен анықтамалар:  

ҚР – Қазақстан Республикасы;  

ҚР заңнамасы – Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасы;  

Битум Зауыты (дайындаушы зауыт) – «САЅРІІ BITUM» БК» ЖШС;  

Тауар биржасы (сауда-саттықты ұйымдастырушысы) – «Каспий» тауар 

биржасы» АҚ;  

Тауар – Битум зауыты өндірісінің мұнай жол битумы. Шыққан елі Қазақстан 

Республикасы;  

Биржалық мəміле бойынша есеп – «Каспий» тауар биржасы» АҚ-да биржалық мəміленің 

жасалғанын растайтын құжат;  

Тауар саны – нетто салмағы бойынша Тауарға ілеспе құжаттарда көрсетілген Тауардың 

жеткізілетін партиясының саны;  

Тауардың сапасы – Тауарды өндіруші зауыт берген Сапа Төлқұжатында көрсетілген 

Тауардың сапасы;  

Қосымша – осы Шартты орындау мақсатында Тараптар қол қоятын, шарттың талаптарына 

сəйкес Сатушы жеткізуге (тиеп-жөнелтуге) жəне сатып алушы қабылдауға (əкетуге) 

жататын тауардың көлемін, маркасын, құнын жəне оны жеткізу (тиеп-жөнелту) кезеңін 

айқындайтын құжат.  

  

1. Шарттың мəні  

1.1. Сатушы тауарды сатып алушыға жеткізуге (тиеп-жөнелтуге) міндеттенеді, ал Сатып 

алушы тауарды Ақтау қаласындағы (Инкотермс – 2020) «САЅРІІ BITUM» БК» ЖШС 

(битум зауыты) EXW (франко-зауыт /құю эстакадасы) шарттарында, сондай-ақ биржалық 

есепке сəйкес жəне осы Шарттың талаптарында төлеуге жəне қабылдауға міндеттенеді.  



1.2. Осы Шарт бойынша жеткізілетін тауар Қазақстан Республикасының заңнамалық жəне 

өзге де нормативтік құқықтық актілеріне байланысты Қазақстан Республикасының 

аумағында айналымда шектелмейді.  

1.3. Осы Шартта көзделген тауарды сатып алушы Қазақстан Республикасының аумағында 
өзінің мұқтаждықтарын қамтамасыз ету үшін жəне/немесе осы тұтынушыларға тауарды 
одан əрі өткізуге тыйым салатын шарттарда тауарды өзге тұтынушыларға одан əрі өткізу 
үшін сатып алады.  
  

2. Тауардың саны мен сапасы  

2.1. Осы Шарт бойынша Тауарды жеткізудің жалпы көлемі ҚҚС-ты есепке ала отырып, 

жалпы құны _______ теңгеге дейінгі мөлшерде ____________ тоннаға дейін құрайды. 1 (бір) 

метрикалық тоннаның бағасы осы Шартқа тиісті қосымшада көрсетіледі.  

Осы Шарт бойынша тауарды жеткізудің жалпы көлемі мен құны осы Шарттың ажырамас 

бөлігі болып табылатын Шартқа қосымша келісімдер жасасу жолымен өзгертілуі мүмкін.   

2.2. Тараптар тиісті айға арналған битумның құнын, маркасын жəне Тауардың ай сайынғы 

көлемінің мөлшерін осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №1 қосымшаға сəйкес 

нысан бойынша тиісті қосымшаға қол қою арқылы айқындайды.   

  

3. Тауарды тиеп-жөнелту (табыстау) шарттары  

3.1. Осы Шарт бойынша Тауар Сатушыға жіберілетін Сатушымен келісілген Сатып 

алушының жазбаша өтінімдері бойынша жөнелтіледі.   

Сатып алушының өтінімдерінде: атауы, жеткізу пункті туралы мəліметтер, жөнелту 

деректемелері, мұнай өнімдерінің атауы, олардың саны, станцияның атауы мен коды/межелі 

пункті, КҰЖЖ коды, атауы, БСН, жүк алушының пошталық мекенжайы, Тауарды жөнелту 

мерзімі көрсетіледі. Тауарды жөнелтуге өтінімді Сатып алушы Сатушыға факсимильді 

байланыс жəне/немесе электрондық пошта арқылы жібереді.  

3.2. Битум Зауытының резервуарлық паркiнiң қажетсiнуiн болдырмау мақсатында осы 

Шарттың 5.1. жəне 5.2. тармақтарына сəйкес ақы төлеу аяқталғаннан кейiн, сондай-ақ iлеспе 

құжаттарды құюдан жəне ресiмдеуден кейiн Сатып алушы 24 (жиырма төрт) сағаттан 

кешiктiрмей (темiр жол құю кезiнде) Тауарды Битум Зауытының аумағынан шығаруға 

мiндеттенедi. Тауарды Битум зауытының аумағында (теміржолдарда) сақтауға жол 

берілмейді.  

3.3. Тауарды тиеу жəне беру Сатып алушы тарапынан берілген вагон шанашыларға құю 

арқылы жүзеге асырылады.  

3.4. Сатушының Тауарды тиеу жөніндегі міндеттемелерін орындау сəті Тауарды вагон 

шанашыларға тиеу күні болып есептеледі. Тауарды беру (тиеп-жөнелту) күні тауарға ілеспе 

құжаттарда көрсетілген күн болып есептеледі.  

3.5. Тауарды тиеп жөнелту осы Шарттың 5.1. жəне 5.2. тармақтарына сəйкес Сатып алушы 

жүргізген алдын ала төлем шарттарында жүргізіледі.   



3.6. Сатып алушы, оның мердігерлері (қосалқы мердігерлері), олардың қызметкерлері 

немесе олар тартқан тұлғалар өткізу режимін, еңбек, қоршаған ортаны қорғау, қауіпсіздік 

талаптарын жəне Битум зауытының өзге де талаптарын сақтауға міндетті.  

  

4. Тауарды қабылдау тəртібі  

4.1 Тауарды қабылдау Саны бойынша тауарға ілеспе құжаттар негізінде, Сапасы бойынша -

дайындаушы зауыт берген Сапа Төлқұжаты негізінде жүргізіледі.   

  

5. Тауардың құны  

5.1. Сатып алушы жеткізу басталғанға дейін №1 қосымшаға сəйкес Сатушы тиісті айға 

белгілеген баға бойынша Тауардың айлық көлемі үшін 100% (алдын ала төлем) мөлшерінде 

төлем жүргізеді.   

5.2. 5.1 тармақта көрсетілген төлемді Сатып алушы осы Шартта көрсетілген Сатушының 

банктік шотына Сатушыдан төлем шотын жəне/немесе осы Шартқа Қосымшаны 

электрондық пошта арқылы алған сəттен бастап 5 (бес) банктік күннен кешіктірмей 

жүргізеді. Төлем күні Сатушының есеп айырысу шотына ақша түскен күн болып саналады.   

Сатып алушы тарапынан тауарды уақтылы төлеу мерзімдері (мерзімі өтіп кеткен) бұзылған 

жағдайда, Сатушы өзге əлеуетті Сатып алушылардың өтініштеріне сəйкес тауардың айлық 

көлемін қайта бөлуге құқылы.   

5.3. Егер осы Шарттың қолданылу кезеңінде мұнай өнімдері бойынша кедендік 
төлемдердің, салықтардың жəне бюджетке төленетін өзге де міндетті төлемдердің 
мөлшерлемелерін өзгертуге не енгізуге қатысты Қазақстан Республикасының нормативтік 
құқықтық актілері қабылданған жағдайда, онда осы Шарт бойынша төлем бағасы мен 
шарттары тараптардың келісімі бойынша өзгертілуі мүмкін.  
5.4. Сатушы бұл туралы Сатып алушыға хабарлау арқылы осы Шарт бойынша Тауардың 

құнын біржақты тəртіппен өзгертуге құқылы. Бағамен келіспеген жағдайда, Сатып алушы 3 

(үш) күнтізбелік күннен кешіктірмей бұл туралы Сатушыға хабарлауға міндеттенеді жəне 

Тараптар мəміле талаптарын қайта қарауға құқылы. Белгіленген мерзімде қарсылықтар 

болмаған жағдайда, Сатып алушы Тауарды жөнелту Сатушы жаңадан белгілеген баға 

бойынша жүзеге асырылатынына келіседі.   

5.5. Көлік шығындарын жəне Тауарды сатып алуға байланысты басқа шығындарды Сатып 

алушы өз есебінен көтереді.  

5.6. Тараптар есепті тоқсаннан кейінгі айдың 20-ші күнінен кешіктірмей өзара есеп 

айырысуларды салыстыру актілерін келіседі жəне қол қояды.    

5.7. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісімен расталған Қосымшаларда айқындалған 

(Сатып алушы артық аударған ақша қаражаты) Сатып алушы төлеген сома мен нақты 

тиелген Тауардың құны арасындағы айырма тараптардың келісімі бойынша Сатып 

алушының Сатушының алдында өзге берешегі болмаған жағдайда, Сатып алушыдан 

осындай жазбаша талапты алған күннен бастап 5 (бес) банктік күн ішінде Тауарды келесі 

жеткізу есебіне жатқызылуы немесе Сатушының Сатып алушының банк шотына 

қайтарылуы мүмкін.   

  



6. Тараптардың құқықтары мен міндеттері  

6.1 Cатушы міндеттенеді:  

6.1.1. Осы Шарттың талаптарына сəйкес тауарды Сатып алушыға табыстауға.  

6.1.2. Сатып алушыға осы Шарттың талаптарына сəйкес төлем шоты мен шот-фактураны 

ұсынуға.  

  

6.2 Cатушы құқылы:  

6.2.1. Сатып алушының Шарт бойынша міндеттемелерді орындауына, оның ішінде Тауарды 

əкету бойынша міндеттемелердің жай-күйіне, дəйектілігіне, сапасына жəне уақтылы 

орындалуына, ҚР заңнамасының, Сатушының жəне Битум Зауытының ережелерінің 

сақталуына бақылауды жүзеге асыру (еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы жəне т.б. 

бойынша) жəне Шарт бойынша міндеттеменің сапасы мен уақтылы орындалуына əсер етуі 

мүмкін бұзушылықтар анықталған жағдайда Сатып алушы мен Битум зауытынан осындай 

бұзушылықтарды жоюды талап етуге.   

6.2.2. Келесі жағдайларда Тауарды табыстаудан бас тартуға (Тауарды əкетуді тоқтата 
тұруға):   

6.2.2.1. Сатып алушы Шарттың талаптарын, оның ішінде 5.1 тармақта көзделген 

міндеттемелерді орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда. Олар осындай 

бұзушылықтарды толық жойғанға дейін;   

6.2.2.2.  Тауарды табыстау мүмкіндігі жоқ болғанда (Битум зауытының жұмысына әсер 

ететін қарапайым және/немесе өзге де мән-жайлар, Битум зауытының Тауарды өндіру 

көлемінің төмендеуі, сондай-ақ Тауар уәкілетті органның жазбаша тапсырмаларына 

сәйкес жол-құрылыс ұйымдары арасында қайта бөлінген жағдайларда).  

6.2.3. Сатып алушы Шарт талаптарын орындамаған немесе тиісінше орындамаған, сондай-

ақ сатып алушыға шарт бойынша түпкілікті есеп айырысуды жүзеге асыруды не Шарт 

талаптарын қайта қарауды талап ете отырып, Сатушы үшін Тауарды одан əрі өткізу 

орынсыз болған жағдайда Шартты бұзуға немесе оны одан əрі орындаудан ішінара немесе 

толық бас тартуға құқылы.  

6.2.4. Шарттың 3.2. тармағы орындалмаған жағдайда Тауарды уақтылы əкетпегені үшін 

тұрақсыздық айыбын есептеу.  

6.3 Сатып алушы міндетті:  

6.3.1. Шарттың талаптарына сəйкес Тауарды уақтылы қабылдап, оны Битум зауытының 

аумағынан əкетуді қамтамасыз етуге, сондай-ақ Битум зауытының аумағында Тауарды 

əкетуге арналған вагондардың тұрып қалуын болдырмау жөнінде барлық қажетті 

шараларды қабылдауға.    

6.3.2. Өз есебінен Тауарды Битум зауытынан межелі пунктке дейін əкетуді жүргізуге.   

6.3.3. Тауарды сатып алу, əкету жəне пайдалану үшін барлық қажетті лицензиялар мен 

рұқсаттарды өз бетінше жəне өз есебінен алуға.  

6.3.4. Осы Шартта көзделген мөлшерде, тəртіппен жəне мерзімдерде уақтылы төлем 

жүргізуге.  



6.3.5. Сатушының жəне Битум зауытының қауіпсіздік, еңбекті жəне қоршаған ортаны қорғау 

жөніндегі, оның ішінде тауарды əкету кезінде Сатушының жəне Битум зауытының ішкі 

нормативтік құжаттарының ережелеріне байланысты қойылатын талаптарын сақтауға.   

Сатып алушы қажетті шарттарды, талаптар мен стандарттарды сақтамаған жағдайда, Сатып 

алушыға тыйым салуға негіз болған себептер жойылған сəтке дейін Тауарды əкетуге тыйым 

салынуы мүмкін. Бұл ретте Сатып алушы Шарт талаптарына сəйкес міндеттемелердің 

уақтылы жəне толық орындалуына жауапты болады.  

6.3.6. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау процесінде Сатушының жəне Битум 

зауытының мүлкінің сақталуын қамтамасыз етуге.  

6.3.7.  Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау процесінде Сатушының, Битум 

зауытының, сондай-ақ олардың контрагенттерінің жұмысына өз əрекеттерімен кедергі 

келтірмеуге.  

6.3.8. Сатушыға Шарт талаптарының тиісінше орындалмауынан, сондай-ақ басқа да заңсыз 

əрекеттерден туындаған барлық залалдарды өтеуге.  

6.3.9. Қауіпсіздік, еңбекті жəне қоршаған ортаны қорғау жөніндегі талаптарды сақтамау 
нəтижесінде туындауы мүмкін оқыс оқиғалар үшін Сатушы, Битум зауыты, мемлекеттік 
бақылаушы органдар, өзге де мүдделі тұлғалар алдында толық жауаптылықта болуға тиіс.  

6.3.10. Мемлекеттік бақылаушы органдар (оның ішінде қоршаған ортаны қорғау 

саласындағы) Сатушыға Сатып алушы қызметінің нəтижесінде болуы мүмкін оқиғалар 

үшін, сондай-ақ заңнама, мемлекеттік органдар, лауазымды тұлғалар мен Сатушы 

талаптарын сақтамағаны үшін айыппұл ықпалшараларын берген жағдайда, Сатушыға 

келтірілген залалды өтеу бойынша толық материалдық жауаптылықта болуға тиіс.  

6.3.11. Сатушыны барлық əрекеттеріне, наразылықтарына, талаптарына, ысыраптарына, 
шығындарына, шығыстары мен міндеттемелеріне байланысты Сатушыны жауапкершіліктен 
босатуға, қорғауға, залалды өтеуге жəне жауапкершілікке тартпауды қамтамасыз етуге:  

- Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға, орындамауға жəне/немесе тиісінше 
орындамауға байланысты туындайтын үшінші тұлғалардың құқықтарын бұзу немесе 
болжамды бұзу 

жəне 

(немесе)   

- үшінші тұлғаларға зиян келтіру, оның ішінде өз қызметкерлерінің, сатушының, Битум 

зауытының жəне олардың контрагенттерінің өмірі мен денсаулығына зиян келтіру.  

6.4 Тараптардың өзге де құқықтары мен міндеттері:  

6.4.1. Сатушы мен Сатып алушы, сондай-ақ олардың қосалқы мердігерлері, 

қызметкерлері, агенттері мен қызметшілері есептерді жасау жəне ұсыну, сондай-ақ 

кез келген салықтарды, баждарды жəне басқа да төлемдерді төлеу жөніндегі 

міндеттемелерді қоса алғанда, ҚР Салық кодексінің ережелерін жəне оларға 

қолданылатын басқа да ережелерді сақтауға жауапты болады.  

6.4.2. Тараптардың əрқайсысы өзіне заңнамамен жүктелген салықтарды жəне 

бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді уақтылы төлеуге тиіс.   

6.4.3. Осы Шарттың əрбір Тарабы тиісті мемлекеттік орган кінəлі Тараптан олардың 
төленбеуіне немесе уақтылы төленбеуіне байланысты өндіріп алуы мүмкін айыппұл 



жəне пайыздық төлемдерді қоса алғанда, салықтарды жəне бюджетке төленетін 
басқа да міндетті төлемдерді төлемеуге немесе уақтылы төлемеуге байланысты кез 
келген шағымдар мен талаптардан жауапкершіліктен босатады жəне қарсы тарапты 
қорғайды.  

6.4.4. Сатып алушы мемлекеттік органдар/уəкілетті тұлғалар тарапынан Сатып 

алушының іс-əрекеттерінің заңнама талаптарына сəйкес келмеуі себебінен, оның 

ішінде ҚҚС бойынша декларацияға қосымшаларда мəліметтерді уақтылы 

көрсетпеуді қоса алғанда, салық жəне басқа да міндетті төлемдерді төлеуге қатысты 

туындауы мүмкін шағымдарға, қуынымдарға, айыппұлдарға, əкімшілік/сот 

талаптарына байланысты шығыстар мен залалдарды Сатушыға толық өтеуге 

міндетті.  

  
7. Кепілдіктер  

7.1. Осымен Сатып алушы осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін барлық 

қажетті лицензиялары, рұқсаттары мен өкілеттіктері бар екенін, сондай-ақ оның қосалқы 

мердігерлері, олар болған кезде жəне егер Сатушы қосалқы мердігерлерді тартуға жол 

берсе, барлық рұқсат беру құжаттары, оның ішінде орындалатын жұмыстарға лицензиялар, 

сертификаттар, - олардың сапалы орындалуы үшін қажетті біліктілігі мен тəжірибесі бар, 

сондай-ақ Сатып алушы мен оның қосалқы мердігерлері Қазақстан Республикасының (ҚР) 

Заңнамасында белгіленген тəртіппен жұмыс күшін қолдануға барлық қажетті рұқсаттарды 

ресімдегенін (алғанын) растайды жəне кепілдік береді. 

7.2. Сатып алушы Сатушыға мыналарды куəландырады жəне кепілдік береді:  

7.2.1. Сатып алушының, оның ішінде оның өкілдерінің Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындау үшін оған уəкілетті органның барлық қажетті өкілеттіктері мен рұқсаттары бар 

екенін.  

7.2.2. Ол еркін ерік білдіру негізінде тиісті түрде Шарт жасасқанын.  

7.2.3. Шарт заңды түрде жарамды жəне оның негізінде Сатып алушы Шарт бойынша өз 

міндеттерін орындауға мəжбүрленуі мүмкін орындалуға тиіс құжат болып табылатынын.  

7.3. Сатып алушы сатушыға келесі жағдайларда дереу хабарлауға кепілдік береді:   

7.3.1. Сатып алушының немесе оның контрагенттерінің - Тауарды одан əрі алушылардың 
уəкілетті органдардың оның қызметінің жекелеген түрлеріне тыйым салатын немесе оларды 
тоқтата тұратын не оның қаржылық тұрақтылығы мен қаржылық есеп айырысу 
мүмкіндіктеріне əсер ететін ықпалшараларына түсіп қалуы, шоттарға немесе олардың 
операцияларының шығыс бөлігіне, мүлікке тыйым салуды, салық жəне өзге де уəкілетті 
фискалдық органдар тарапынан шектеулерді, банкрот деп тану туралы іс жүргізуді қозғауды 
жəне т.б. қоса алғанда жəне олармен шектелмей.   

7.3.2. осы Шарттың қолданылу кезеңінде Сатып алушының қызметін тоқтата тұру не 

тоқтату, құқықтарды табыстау не басқаға табыстау жəне т.б. 

  

8. Тараптардың жауапкершілігі  

8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны жəне/немесе тиісінше орындамағаны 

үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына жəне осы Шартқа сəйкес жауапты 

болады.  



8.2. Шарттың 5.2. т. көзделген Тауарды алдын ала уақтылы төлеу мерзімдері бұзылған 

(мерзімі өткен) жағдайда Сатып алушы Сатушыға төлемнің мерзімі өткен əрбір күн үшін 

Тауардың айлық құнының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Тауардың айлық құнының 5%-ынан 

аспайтын мөлшерде, Сатушының жазбаша талабын алған сəттен бастап 5 (бес) жұмыс 

күнінен кешіктірмей өсімпұл төлейді.  

8.3. Шарттың 3.2. т. көзделген Тауарды уақтылы əкету мерзiмдерi бұзылған (мерзiмi өткен) 

жағдайда Сатып алушы Сатушыға нақты орындалған күн бойынша мiндеттемелердi 

орындау мерзiмi өткен əрбiр күн үшiн Тауардың айлық құнының 0,1% мөлшерiнде өсiм 

төлейдi. (Тауарды əкетуді) қоса алғанда, бірақ Тауардың айлық құнының 5% -ынан аспайды, 

сондай-ақ Сатушының жазбаша талабын алған сəттен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен 

кешіктірмей Сатушыға келтірілген нақты залалды жəне Сатушы осындай бұзушылықтың 

салдарынан шеккен өзге де шығыстарды өтейді.  

8.4. Шарттың өзге талаптарына қарамастан, Сатып алушы міндеттенеді:   

а) Сатушыны қоршауға жəне Сатушының Тауарды уақтылы əкетпеуіне байланысты Битум 

зауытының 1 (бір) тонна Тауарды уақтылы əкетпегені үшін 1 000 (бір мың) теңге 

мөлшеріндегі тұрақсыздық айыбын қоса алғанда, ҚҚС-сыз, Битум зауытының талаптарына 

байланысты шығындарды өтеуге; Сатушының жазбаша талабын алған сəттен бастап 5 (бес) 

жұмыс күнінен кешіктірмей;   

b) Сатып алушыға Сатушының жазбаша талабын алған сəттен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен 

кешіктірмей Битум зауытының аумағында Сатушының Тауарын əкетуге арналған 

бос/тиелген вагондардың уақтылы берілмеуінен жəне/немесе тоқтап қалуынан туындаған 

залалдарды өтеуге жəне оның барлық шығыстарын жабуға міндетті.   

8.5. Сатып алушы Сатып алушының, оның мердігерлерінің/қосалқы мердігерлерінің, 

олардың қызметкерлерінің немесе олар тартқан тұлғалардың қандай да бір əрекеттері 

жəне/немесе əрекетсіздігі нəтижесінде, оның ішінде Битум зауытының объектілерінде 

жəне/немесе аумағында бұзушылықтарға жол берілсе, залалдарды өтеуге міндеттенеді.  

Тараптар, сондай-ақ олардың мердігерлері/қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылар), 
қызметкерлер, агенттер жəне қызметшілер есептерді жасау жəне ұсыну жəне кез келген 
салықтарды, баждарды жəне басқа да төлемдерді төлеу жөніндегі міндеттемелерді қоса 
алғанда, ҚР Салық кодексінің ережелерін жəне оларға қолданылатын басқа да ережелерді 
сақтауға жауапты болады. Тараптардың əрқайсысы өзіне заңнамамен жүктелген салықтарды 
жəне бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді аударуға тиіс.   

8.6. Сатып алушы Сатушыны толығымен қоршауға жəне мемлекеттік органдар тарапынан 
шағымдар, талаптар, айыппұлдар, əкімшілік немесе сот талаптары бойынша немесе осындай 
органдардың шешімдері бойынша өндіріп алынған немесе байланысты залалдарды (Сатушы 
растайтын құжаттарды ұсынған жағдайда) Сатып алушының қандай да бір іс-əрекеттері 
жəне/немесе əрекетсіздігі жəне/немесе іс-əрекеттерінің заңнама талаптарына сəйкес келмеуі, 
оның ішінде салықтар мен басқа да міндетті төлемдерді төлеуге, ҚҚС жөніндегі 
декларацияға қосымшаларда мəліметтерді уақтылы көрсетпеуге жəне т.б. байланысты 
туындауы мүмкін өтеуге міндетті.  

Сатып алушы немесе оның тасымалдаушылары жəне басқа үшінші тұлғалар Тауарды тиеуге 

жарамсыз вагон шанашыларды жəне осыған байланысты салдарларды берген жағдайда, 

Сатып алушы Сатушыны үшінші тұлғалар алдындағы, оның ішінде Битумдық Зауыт 



алдындағы қандай да бір жауапкершіліктен қорғайды, сондай-ақ Сатып алушының, оның 

қосалқы мердігерлерінің, олардың қызметкерлерінің немесе олар тартқан адамдардың 

қандай да бір əрекеттері жəне/немесе əрекетсіздігі нəтижесінде үшінші тұлғаларға 

жəне/немесе Битум зауытына келтірілген не Сатушы мен Сатып алушы арасындағы 

шарттық қатынастардан туындайтын кез келген залалды өтеуден Сатушыны қорғайды.  

Сатып алушы өз қызметкерлерінің, сондай-ақ осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау 
үшін Сатып алушы тартқан үшінші тұлғалардың іс-əрекеттері үшін Қазақстан 
Республикасының заңнамасында көзделген толық материалдық жəне өзге де жауаптылықта 
болады. Осыған байланысты Сатушы Сатып алушының қызметкерлері/ол тартқан 
мердігерлер/қосалқы мердігерлер қызметкерлері қатысқан немесе олардың кінəсінен болған 
оқиғалар/жазатайым оқиғалар үшін, оның ішінде егер олар Битум зауытының 
объектілерінде жəне/немесе аумағында орын алған болса, қандай да бір жауаптылықта 
болмайды.  

8.7. Сатып алушы Сатушының талабы бойынша осы Шарттың орындалуына қатысты 

Сатушы көрсеткен мерзімде барлық қажетті құжаттарды ұсынуға міндеттенеді.  

8.8. Сатушы осы Шартта белгіленген Тауарды тиеп-жөнелту мерзімдерін (мерзімі өтіп 
кеткен) бұзған жағдайда, Сатушы Сатып алушыға мерзімі өтіп кеткен əрбір күн үшін 
уақтылы тиелмеген тауар құнының 0,1%, бірақ уақтылы тиелмеген тауар құнының 5% - нан 
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге міндетті.   

8.9. Сатып алушы, оның тасымалдаушылары жəне/немесе басқа да үшінші тұлғалар ақаулы 

вагон шанашыларды Тауарды тиеп жөнелтуге берген жағдайда, Сатып алушы сатушыны 

үшінші тұлғалар алдында, оның ішінде Битум зауыты алдында қандай да бір 

жауапкершіліктен жəне осындай фактілерге байланысты салдарлардан қорғайды.  

8.10. Тауардың кездейсоқ жойылу жəне кездейсоқ зақымдану қаупі Сатушыдан Сатып 

алушыға ауысады:  

- құюмен өткізу кезінде - Тауардың құю ұштығынан құю эстакадасының құю тіреуішінен 

вагон шанашыларға өту сəтінде;  

  

8.11. Сатып алушы осы Шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамаған жəне/немесе 

орындамаған жағдайда тұрақсыздық айыбын, айыппұлдарды төлеу жəне залалдарды өтеу 

Сатып алушыны Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудан босатпайды.  

  

9. Дауларды шешу  

9.1. Осы Шарттан немесе оған байланысты туындауы мүмкін Тараптар арасындағы барлық 

даулар мен келіспеушіліктерді Тараптар келіссөздер жолымен реттейді.   

9.2. Егер осындай келіссөздердің нəтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса, 

Тараптардың кез келгені бұл мəселені Сатушының орналасқан жері бойынша Қазақстан 

Республикасының заңнамасына сəйкес сот тəртібімен шешуді талап ете алады.   

9.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.  
  

10. Форс-мажор  

10.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш мəн-жайларының салдары болып табылса, осы 
Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе ішінара орындамағаны үшін жауаптылықтан 



босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш жағдайы» Тараптардың 
бақылауына бағынбайтын жəне күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар 
соғыс қимылдарын, табиғи немесе дүлей апаттарды, эпидемияны, карантинді, эмбаргоны, 
экономикалық ықпалшараларды жəне т.б. қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.  

10.2. Еңсерілмейтін күш мəн-жайлары туындаған кезде міндеттемелерін орындаудың 

мүмкін еместігі туындаған Тарап осындай мəн-жайлар туындаған сəттен бастап күнтізбелік 

7 (жеті) күн ішінде екінші Тарапқа форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы 

жазбаша нысанда (хабарлама) хабарлауға тиіс.  

10.3. Егер Тараптардың кез келгені міндеттемелерін орындау байланысты мүмкін болмаған 

жағдайда, Тараптар да осы Шарт бойынша міндеттемелерді ішінара немесе толық 

орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады:  

1) өртті, жарылысты, су тасқынын, жер сілкінісін, найзағайды, дауылды, əскери іс-

қимылдарды, лаңкестік əрекеттерді қамтитын (шектелмейтін) еңсерілмейтін күш (форс-

мажор) мəн-жайлары.   

2) ____________ кен орнының кез келген объектілеріндегі апаттар, ереуілдер, 

наразылық акциялары, құзыретті мемлекеттік органдардың тыйым салу сипатындағы 

шараларды белгілеуі жəне Тараптардың ақылға қонымды бақылауынан тыс болатын басқа 

да мəн-жайлар.  

3) ереуілдермен, наразылық акцияларымен, локаутпен, өзге де еңбек жанжалдарымен 

не мемлекеттік билік органының немесе «Самұрық-Қазына» ұлттық əл-ауқат қоры» 

акционерлік қоғамының компаниялар тобына кіретін ұйымдардың тыйым салу 

сипатындағы шешімдерді немесе шараларды жəне Тараптардың орынды бақылауынан тыс, 

Шарттың орындалуының мүмкін болмауына əкеп соққан басқа да мəн-жайларды 

қабылдауы.  

10.4. Еңсерілмейтін күш мəн-жайлары жəне/немесе Шарттың 10.1 жəне 10.3 

тармақтарында көрсетілген өзге де мəн-жайлар туындаған кезде міндеттемелерді орындау 

осы мəн-жайлардың қолданылу уақытына кейінге қалдырылады.  

10.5. Жоғарыда көрсетілген мəн-жайлар мен олардың ұзақтығының жеткілікті дəлелі 

Сатушы жəне Сатып алушы елдерінің тиісті ұйымдары немесе осындай мəн-жайлар 

туындайтын елдегі басқа да уəкілетті органдар берген сертификаттар болып табылады.  

10.6. Егер бұл мəн-жайлар 60 күннен артық жалғасатын болса, онда Тараптардың 
əрқайсысы осы Шарт бойынша міндеттемелерді одан əрі орындаудан бас тартуға құқылы 
болады, бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысы екінші Тараптың ықтимал залалдарды 
өтеуге құқығы болмайды. Бұл жағдайда Шарт бұзылуы мүмкін, ал Тараптар нақты 
орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуы тиіс.  
  

11.Шарттың қолданылу мерзімі жəне оны бұзу шарттары  

11.1. Осы Шарт Тараптардың уəкілетті органдары оны жасасу туралы шешімдер қабылдаған 

жағдайда (қажет болған жағдайда) Тараптар оған қол қойған сəттен бастап күшіне енеді 

жəне 2025 жылғы 31 желтоқсанға дейін, ал өзара есеп айырысулар бөлігінде – олар толық 

аяқталғанға дейін қолданылады.   



11.2. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасында жəне Шартта көзделген 

жағдайларда жəне тəртіппен бұзылуы мүмкін.  

11.3.  Сатушы Шартты одан əрі орындау мақсатқа сай болмаған, Сатып алушы Шарттың 

талаптарын бұзған жағдайда, бұл туралы Сатып алушыны бұзудың болжамды күніне дейін 

кемінде күнтізбелік 3 (үш) күн бұрын алдын ала жазбаша хабардар ете отырып, сондай-ақ 

уəкілетті мемлекеттік органдар Сатушының немесе Битум зауытының Тауарын жеткізудің 

қолданысын немесе шарттарын шектеген жағдайда Шартты орындаудан толық не бір 

бөлігінде біржақты тəртіппен бас тартуға құқылы .  

  

12.  Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл  

12.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Тараптар Қазақстан 

Республикасының заңнамасын бұзатын не бұзуға ықпал ететін, оның ішінде сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы ic-əрекеттерді жасаудан, жасауға итермелеуден 

қалыс қалуға міндетті, жəне онымен шектелмей:  

12.1.1. қарау жəне шешімдер қабылдау рəсіміне қатысатын Тараптардың қызметкерлеріне 

ықпал ету үшін жағдайды пайдаланбау, құқыққа қарсы əрекеттер жасауға мəжбүр етпеу;  

12.1.2. қандай да бір ақша қаражатын немесе құндылықтарды төлемеуге, төлеуді ұсынбауға 
жəне төлеуге рұқсат бермеуге, Тараптардың ic-əрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету 
үшін кез келген тұлғаға тікелей немесе жанама қандай да бір заңсыз артықшылықтар алу 
немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол жеткізу мақсатында, заңсыз жолмен алынған 
кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы қолданыстағы заңнаманың 
жəне халықаралық актілердің талаптарын бұзатын ic-əрекеттер ретінде заңнамамен 
сараланатын ic-əрекеттерді жүзеге асырмауға;  

12.1.3. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде сыбайлас жемқорлықтың кез 
келген басқа да көріністеріне қарсы тұруға, сыбайлас жемқорлықпен байланысты немесе 
сыбайлас жемқорлыққа жағдай туғызатын құқық бұзушылықтарға не əрекеттерге жол 
бермеуге, сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтардың кез келген фактілерінің жолын 
кесуге жəне сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық туралы дəйекті ақпарат болған кезде 
мұндай құқық бұзушылықты болдырмау жəне тоқтату жөнінде барлық қажетті шараларды 
қолдануға;   

12.1.4. Тараптарға экономикалық залалды болғызбау жөніндегі барлық мүмкіндіктерді 

пайдалануға, шарттық міндеттемелерді орындау кезінде мүдделер қақтығысын болдырмау 

жөнінде шаралар қабылдауға, ал мұндай жағдай туындаған кезде - ҚР Заңнамасы мен 

шартқа сəйкес оны болдырмау жəне реттеу жөнінде шаралар қабылдауға.  

12.2. Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды 

немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты 

жазбаша нысанда дереу хабардар етуге міндеттенеді.  

12.3 Жазбаша хабарламада Тарап фактілерге сілтеме жасауға немесе контрагенттің осы 

шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе бұзуы мүмкін екендігі туралы анық 

растайтын немесе болжауға негіз беретін, оның қызметкерлері қолданылып жүрген 

заңдармен пара беру немесе алу деп сараланатын ic-əрекеттерден көрінетін коммерциялық 

сатып алу, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың жəне қылмыстық жолмен алынған 



кірістерді заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын 

бұзатын ic-əрекеттер.  

12.4. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рəсімдердің 
жүргізілуін таниды жəне олардың сақталуын бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас 
жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастардың 
тəуекелін азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас 
жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жəрдем көрсетеді. Тараптар 
сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тəуекелдерін болғызбау мақсатында 
тексерулер жүргізу жөніндегі рəсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. 
Тапсырыс беруші осы бөлімнің жəне/немесе ҚР Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл 
туралы заңнамасының кез келген бұзылуын заңнамада көзделген жауапкершіліктен басқа, 
шарттық қатынастар бұзылғанға дейін белгіленген тəртіппен айыппұл ықпалшараларын 
салуға əкеп соғуы мүмкін елеулі бұзушылық ретінде қарайды.  

12.5. Осы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптар Тараптар мен олардың Шарт бойынша 

өкілдеріне, олардың басқару органдарының мүшелері мен қызметкерлеріне, 

консультанттарға жəне Тараптардың тапсырмасы бойынша немесе атынан əрекет ететін 

өзге де үшінші тұлғаларға қолданылады.  

  

13. Құпиялылық  

13.1 Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы 
ақпарат құпия болып табылмайтындығына жəне сатып алу веб-порталында жəне/немесе 
Қазақстан Республикасының уəкілетті органдары мен ұйымдарының өзге де ақпараттық 
жүйелерінде үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт 
бойынша Тараптар беретін жəне/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия 
болып табылады жəне Тараптар, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында 
көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл 
ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың 
мəніне қатысты мəселелерді оларды тəжірибелік шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету 
Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уəкілетті мемлекеттік 
органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда сот қараған жағдайларға 
қолданылмайды.   

13.2. Сатушы қандай да бір ақпаратты немесе құжаттарды беруден бас тартуға құқылы. 
Тараптар мұндай ақпараттың олардың персоналымен, өкілдерімен, агенттерімен 
құпиялылығын сақтауды қамтамасыз ету үшін барлық қажетті сақтық шараларын 
қабылдауы тиіс. Сатып алушы құпия ақпаратты оның қызметкерлерімен, өкілдерімен 
немесе контрагенттерімен ашуға жауапты. Сатушының талабы бойынша Тараптар құпия 
ақпаратты жария етпеу туралы тиісті келісімге қол қоюы тиіс.  
  

14. Басқа шарттар  

14.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып жəне Сатып алушының 

кепілдіктері негізінде жəне жəне адал ниетпен соларға сүйене отырып.  

Сатып алушы мынаған кепілдік береді:  

(а) Сатып алушы да, оның үлестес тұлғалары да, Сатып алушының барлық акционерлері де 

Еуропалық одақтың санкциялық тізіміне, жəне (немесе) Ұлыбританияның, жəне (немесе) 

SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List - арнайы бөлінген азаматтар 

мен оқшауландырылған адамдардың тізімі),  CAPTA (List of Foreign Financial Institutions 



Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions - корреспонденттік 

шотты немесе толассыз төленетін шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе 

бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), 

NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List - SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), 

АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді бақылау жөніндегі басқармасының 

(Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) санкциялық тізімдеріне, 

сондай-ақ аумақтан тыс əсері бар кез келген өзге де санкциялық тізімдерге енгізілмегеніне; 

Сатып алушының Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген 

санкцияларды бұзуға əкеп соқпайды. 

(b) Сатып алушы Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті күні жəне осы 
Шартқа сəйкес оның нақты орындалған күніне дейін - Сатып алушының шоттары, оның 
ішінде Шарт бойынша төлемдерді жасау үшін пайдаланылатын меншікті жəне 
корреспонденттік банктерде немесе ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері болып 
табылатын тұлғалардың, топтар мен ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген қаржы 
мекемелерінде, (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to 
an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), жəне 
(немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың 
қаржылық санкциялары объектілерінің жиынтық тізімінде (Consolidated List of financial 
sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), жəне (немесе) 
SDN тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List - арнайы бөлінген 
азаматтардың жəне оқшауланған адамдардың тізімі) CAPTA (List of Foreign Financial 
Institutions Subject to Correspondent Account or PayableThrough Account Sanctions - 
корреспонденттік шотты немесе толассыз төленетін шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым 
салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы 
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN MenuBased Sanctions List - SDN-ге 
негізделмеген санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді 
бақылау басқармасы əкімшілендіретін (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of 
the Treasury);  
(с) Сатып алушының атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға (тұлғалар) Еуропалық одақтың 
санкциялық тізіміне жəне (немесе) Ұлыбритания, жəне (немесе) SDN тізімдеріне (Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons List - арнайы бөлінген азаматтар мен оқшауланған 
тұлғалардың тізімі) CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent 
Account or Payable-Through Account Sanctions - корреспонденттік шотты немесе толассыз 
төленетін шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң 
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-
Based Sanctions List - SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) АҚШ Қаржы министрлігінің 
Шетелдік активтерді бақылау басқармасы əкімшілендіретін (Office of Foreign Assets Control 
of U.S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс əсері бар кез келген өзге де 
санкциялық тізіміне енгізілмегеніне. 
14.2. Егер Сатып алушының қандай да бір кепілдігі жалған, дəйексіз жəне (немесе) дəл 

болмаса, Сатып алушы екінші Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс 

күнінен кешіктірмей Сатып алушының осындай кепілдігінің дəйексіздігі немесе дəл 

связистігі нəтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей жəне/немесе жанама 

залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Сатушы осы Шартты орындаудан 

біржақты тəртіппен бас тартуға құқылы.  



14.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық акт 

қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы Санкциялық актіге өзгерістер енгізілген 

жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми 

түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданыстағы Санкциялық актінің («Жаңа 

санкциялар») қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде өзгерген жағдайда жəне 

осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа санкциялар: (a) ақылға қонымды жəне 

негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз 

міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе елеулі түрде қиындатуы мүмкін жəне 

(немесе) (b) мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне жəне (немесе) Тарап үшін тікелей 

жəне/немесе жанама залалдарға ұзақ уақыт қол жеткізу мүмкінелистігіне əкеп соқтыруы 

немесе əкеп соқтыруы мүмкін (олардың ақылға қонымды қорытындысы бойынша); жəне 

(немесе) (c) бұзушылыққа немесе өнім жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға əкеп соқтыруы 

мүмкін;  

(d) сақталуы жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін 

Тараптардың кез келгенінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған Тараптардың 

міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға əкеп соғады; жəне (немесе) (e) осындай Тараптың 

кредиттік рейтингінің төмендеуіне əкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік шарттармен 

жазбаша нысанда расталған осындай төмендеу ықтималдығы бар агенттік (бірге – «Жаңа 

санкциялардың салдары»), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сəттен бастап 2 

жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген əрбір хабарлама бұдан əрі «Санкциялар туралы 

хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып жəне осы 

санкциялардың осы санкцияларға əсері туралы екінші Тарапқа бұл туралы дереу жазбаша 

хабарлауға міндеттенеді.  

14.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей 

Тараптар кездесу(лер) өткізеді/Тараптардың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындауына арналған Жаңа санкциялардың əлеуетті əсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал 

талқылау жəне келісу үшін, сондай-ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, құзыретті 

мемлекеттік органнан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда, Жаңа санкциялардың 

осындай теріс əсерін болдырмау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды жəне 

ақылға қонымды шаралар туралы келіссөздер («Адал келіссөздер»).  

14.4. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нəтижелері бойынша өзара қолайлы 

шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс 

күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, 

Жаңа санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына 

қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.  

14.5. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен 

соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген Тарап кез келген уақытта Жаңа 

санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа санкциялар туындаған Тарапқа 

(«Тыйым салынған тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол 

жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы. Келісімге қол жеткізілмегені туралы 

осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тəртіппен бас 



тартуға жəне келтірілген тікелей жəне/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап 

етуге құқылы.  

14.6. 14.6. Тараптар Адал келіссөздердің бірінші күні өткеннен кейін 5 жұмыс күні өткен 

соң келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тараптың кез келген уақытта Жаңа 

Санкциялар Салдарларына («Тыйым салынған тарап») əкеп соқтырған Жаңа Санкциялар 

қолданылатын немесе оларға қатысты туындаған Тарапқа келісімге қол жеткізбеу туралы 

хабарлама («Келісімге қол жеткізбеу туралы хабарлама») жіберуге құқығы бар»). Келiсiмге 

қол жеткiзiлмегенi туралы осындай хабарлама жiберiлген жағдайда, Тарап Шартты 

орындаудан бiржақты тəртiппен бас тартуға жəне шеккен тiкелей жəне/немесе жанама 

шығындарды өтеудi талап етуге құқылы.  

14.7. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, 

егер кез келген сəтте осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не 

теңгемен жүзеге асыру Сатып алушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара 

келісуі бойынша өзге де орынсыз болып қалса, Сатушы бұл туралы Сатып алушыға 

хабарлауға міндеттенетінін растайды жəне келіседі жазбаша нысанда жəне Тараптар 

осындай теңге төлемі жүргізілетін баламалы валютаны («Баламалы валюта») жəне осындай 

төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін бірлесіп жазбаша нысанда 

келіседі, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық 

қажетті жəне ақылға қонымды жəрдем көрсетуге міндеттенеді.  

14.8. 14.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала 

отырып, егер кез келген сəтте осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен 

жүзеге асырса, не Сатып алушы үшін теңгемен заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың 

өзара келісімі бойынша Сатушы Сатып алушыны бұл туралы жазбаша нысанда хабардар 

етуге міндеттенеді. жəне Тараптар теңгенің осындай төлемі жүргізілетін баламалы 

валютаны жазбаша нысанда бірлесіп келіседі. («Баламалы валюта») жəне осындай төлемді 

алушы Тараптың банк шотының деректемелері, Тараптар келісілген валютада төлемді 

табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті жəне ақылға қонымды жəрдем көрсетуге 

міндеттенеді.  

14.9. Осы Шартқа кез келген өзгерістер мен толықтырулар, егер олар жазбаша нысанда 
жасалған, осы Шартқа қосымшалар немесе қосымша келісімдер түрінде ресімделген жəне 
оған Тараптардың уəкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана жарамды деп есептеледі.   

14.10. Осы Шартта, оның қосымшаларында немесе Тараптардың Шартқа келісімдерінде 

тікелей көзделген жағдайларды қоспағанда, осы Шарт бойынша Тараптардың 

ешқайсысының осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін екінші Тараптың 

жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.  

14.11. Тараптар орналасқан жері мен заңды мекенжайының, байланыс телефондарының, 

банк деректемелерінің, ұйымдық – құқықтық нысанының өзгерістері туралы бір-бірін 

осындай өзгерістер болған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде 

жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.  

14.12. Шарт бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада, Тараптардың əрқайсысы үшін бір 

данадан жасалды.   



14.13. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша 

түрде жасаған жəне Тараптардың уəкілетті тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас 

бөліктері болып табылады.  

14.14. Тараптар Тараптардың уəкілетті тұлғалары қол қойған жəне факсимильді 

байланыспен немесе электрондық пошта арқылы берілген құжаттар мен Шарттың 

түпнұсқамен бірдей күші бар деп уағдаласты. Екі тарап қол қойған жəне Тараптардың 

мөрімен бекітілген Шарттың сканерленген көшірмесі алдын ала төлеуді жүзеге асыру үшін 

негіз болып табылады.  

  

15. Тараптардың заңды мекенжайлары мен банктік 
деректемелері 

                                                

САТУШЫ:  
  

«_________» АҚ  
  
____________________  
  
  
  
  
___________________  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

САТЫП АЛУШЫ:  
  

_________ ЖШС 
  
_____________  
  
  

Директоры   
  
___________________   
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  
«_____» ________ 20__ жылғы № _____  

мұнай жол битумын сатып алу-сату шартына 

№ 1 қосымша 

 

Ақтау қ.                                                                                              «____» __________ 20___ ж.  

  
«_______» АҚ, _________________________________________________тұлғасында 
[уәкілетті тұлғаның лауазымын, ТАӘ көрсету қажет],    

_________________________________________________ негізінде əрекет етушілер 

[уәкілетті тұлғалар әрекет ететін құжаттың деректемелерін және атауын көрсету 

қажет], бұдан əрі «Сатушы» деп аталатын, бір тараптан,  жəне  

«_______» [заңды тұлғаның атауын көрсету қажет], 
_________________________________________________ тұлғасында [уәкілетті тұлғаның 
лауазымын, ТАӘ көрсету қажет],    
_________________________________________________ негізінде əрекет етуші [уәкілетті 
тұлға әрекет ететін құжаттың деректемелерін және атауын көрсету қажет], бұдан əрі 
«Сатып алушы» деп аталатын, екінші тараптан, бұдан əрі бірлесіп «Тараптар» деп 
аталатындар, жасалған ___ жылғы № ___ биржалық мəмілені орындау мақсатымен «___» 
_______ 20 ____ ж. № _______ мұнай жол битумын сатып алу-сату шартына № ___ 
қосымшаға (бұдан əрі - Қосымша) төмендегілер туралы қол қойды:  

  

1. Сатушы 20____ жылғы _____________ [Тауар жеткізілетін айды көрсету қажет] 
Сатып алушының пайдасына жеткізеді, ал Сатып алушы сатушыдан 
__________________________ маркаларының [жеткізілетін битум маркасының атауын 
көрсету қажет] мұнай жол битумын қабылдайды (бұдан əрі – Тауар) жеткізу шарттарында 
метрикалық тонна __________________ [санын сандық мәнде және жазбаша түрде 
көрсету қажет] дейін мөлшерде __________________________________ [ИНКОТЕРМС 
2020 сәйкес шарттарды көрсету қажет].   

2. 2. Тауардың бір метрикалық тоннасының бағасы __________________ теңгені 

құрайды [сандық мәнде және жазбаша түрде көрсету қажет], оның ішінде ҚҚС..     

3. 3. Осы Қосымша бойынша жеткізілетін Тауардың жалпы құны __________________ 

теңгені құрайды [сандық мәнде және жазбаша түрде көрсету қажет], оның ішінде ҚҚС, 

Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндетті салықтар мен 

төлемдер. 

4. Осы қосымша «____»_______ 20___ жылғы № _____ мұнай жол битумын сатып алу-
сату шартының ажырамас бөлігі болып табылады. 

5. Осы Қосымшада көзделмеген қалған барлық жағдайларда Тараптар «____»_______ 
20___ жылғы № _____ мұнай жол битумын сатып алу-сату шартының талаптарын 
басшылыққа алатын болады. 

САТУШЫ:                                                          САТЫП АЛУШЫ:  

  «___________________» АҚ                                  ____________________________  
___________________/____________ 

[Уәкілетті тұлғаның ТАӘ және қолы]   
  



___________________/____________ 

[Уәкілетті тұлғаның ТАӘ және қолы] 

[заңды тұлғаның атауын көрсету 

қажет]   

  
  
___________________/__________  
[Уәкілетті тұлғаның ТАӘ және қолы]   


